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5TiTII~-E LiND COURT ACT, 1880.
~otiee of Times and _Places for Investigating ~aims.

NOTICE is hereby given that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons
whose names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the several

blocks of land of which the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries of
which are publi~,~Lin th- thi~-eotumn will be investigated at Cambridge, Waikato, on the 20th day
¯ ,z ~, uvemDer, 1882, and following days.

The maps of such of these lands as have been surveyed can be seen at the Courthouse of the Resident
]l~aglstrate, at Cambridge.

:Native Land Court Office, A.J. DIckEr,
Auckland, 19th October 1882. Registrar.

Name of Claimant,

Aranui Parekawa, Kamariera
Heretaunga, Hira Irihei, Ara-
riga Ngahue, and others

Hipirini Te Whetu,~eraz
Ihaia T(~ , ira anglm 
tini and others

:Name and Locality of Block. Boundaries.

TeTatua, near Tapuaeha- Commences at the mouth of I-Iauwai at Itaukurl
ruru, Taupo on the Waikato River, thence following down

the Waikato River to Hauwaru, Te Taiwhanga,
Aniwaniwa, :Nihootekiore, :Ngararanui, Ati,
amuri, the mouth of ~¢Iangatutu, Te Horotea,
the mouth of Ongarahu, and the mouth of
Waipaka; here i~ turns to the South, Toro-
tororuahine, Parikarangaranga, Te Onepu, Te
Ikaroa, Waekahu, Te Kaoho, Ongarahu, To
Kahikatea, Te Kirlkirihono, Te Waikaukau-a-
Te Aratukutuku, turns to the East, goes to
Hauwai ; follows that river to Ngahuinga, to
Hakuri, and closes at the starting point.

down in
direction to Te Whakataratara; thence to
Motukaraka, Te Mahanga.a-pakau, turns to
the South, Puketotara, Tuhuatahi, Te Tara-
moa, Te Mahanga-a-Te-Tapore, Waituhana,
Kopuatahi and Kiwitahi ; here it turns in a "
South-easterly direction, and goes to To
Whainga-o-Ngahue, Te Takahi-a-Tia, Te Tiki-
tiki, Ongarahu, Te Kahikaba, Ohinana, Onga-
rote, Mataipuku, Papawharangi, Rangihoapu,
Te Pou-a-Te Tapore, and Te Waikaukau-a-Te
Aratukutuku ; here it turns to the West, an4
goes to Te Kirihono, Te Kahikatea, Ongahue,
Te Kaoho, Waekahu, Te lkaroa~ Te One pu,
and Barikarangaranga i here it turns to the
:East, and goes to Toretororuahine and the
mouth of Waipapa, where it comes up again to
the starting-point.



Name of Claimant.

Ihala Te Io, Hipirini Te Whetu,
Heremaia Pourangi, I-Iira
Rangimatini, Raimona To’
Kirikau, lV[aklha Hemana,
Remihio ]:lcretaunga~ and
others

Hitiri Te Paerata, Teni Waatt~,
Kapu Kohika, KipaTe Whetu,
Rewi Maniapoto, and others

Name and Locality of Block.

Tutukau To Tatua, near
Ta~aeharuru,Taupo

To Tatua Whangamata,
near Taupo

Rangimatini, ~Heremaia
P ourangi, Raimona Kirikau,
Makiha Hemana, Arama Ka-
raka Umu~iritiri, Ihaia Te Io,
Akara Iqgahue, To Aranga
Ngahue, tiipirini To Whetu,
and others

Ka~pu, Te Purei Okiwi, Bitiri
i~terata, and others

Tutukau To Tatua ]~ast,
neae Taupo

Te Tatua West, near
Taupo

Boundaries.

Commences at Wharerarauke on the Waikato
River; thence to Tahorehore, Kairanga, TO
Pewangawha, Te Tokai, Te Whareana, Kal-
raumati, Puketawheto, Potae, and Kerengai,
where it comes up to the Hukui boundary, and
follows it to Kahotoru and Te Iringa-o-te,
patu.a-Tangitu; hero it turns to the North
and goes to To Paho, Putauaki and Kinakihinu,
turns to the East and goes to Tepou-a-Te
Tapere, Te Rakaukaka, Te Tuahutakahirapa
raps, and Hauai River ; turns to the Waikato
River at Taiwhanga, and follows it up to the
the South of Hakuri ; thence to te Toatoa, To
Te Papaawaikawan, Te Ana-a-te Taniwha, Te
Motumowhanake, Huriwai, Pauaru, Rop~ua,
Otanamatatu, Te Waihunuhunu, Tunanui,
Waiari, and 3Whakaheke, and closes at Wha-
rerarauke.

Commences on To Whakamaru boundary at To
Kotuku-o-Tehe, on the bank of the Waikato
River, and goes on in a south-westerly direc.
tion to the Waipapa River; thence to To
Whakataratara; thence to Te Motu Matai,
the confluence of Tuhuatahi River with the
Waipapa, crosses over to the Parakiri River,
goes to the top of Tutaengarahu range, goes
to the east of Te Oha; thence to Pekapeka
and Taumatawhanui ; thence to the mouth of
the Whangamata River on the Taupo Lake;
turns to the south by the margin of Taupo
Lake to Te Raupo, Tahunaatara, To Wharoa,
on the of Oruanui Block, Orangi-
lnaru~

kau ; thence by the west side of
Pukerimu ; thence to Waikaukan, Te Rakau-
kaka, To Motukopuru, and Takihiraparapa,
on the Hauwai River, follows it to its junction
with the Waikato ; thence to Ohakuri to the
peg of th’e Whakamaru-Manngaiti Block,
turns along that boundary in a westerly direc-
tion, closing at Te Kotuku-o-Tehe the start-
ing-point.

The boundaries commence at Wharerarauhe, and
turns westward to To Tahorehore; thence to
Kairangi Te Rewa, Whakamou, To Tokai, To
Whareaua, Kairauamati, Awamania, Patoo,
Kakuki, Te Ngunguru, Kahotoru, and To
Iringa-o-te-patu.a-Tangitu, here it turns
northerly to Te Taumata-ia.Te Raho ; thence
to Putauaki, Kinakihinu, and Te Pou-a-Te-
Tapore ; here it turns easterly and goes to To
Wiakaukau ; thence to Ohinepua, Te Rakan-
kaaka, Te Motukapuru, Takahit:aparapa, Te
Taiwhanga, and Waikato ; turns towards the
south, and goes to Tc Toatoa, Te Papaawai:
k, vw-~u, ’l’~,l~, annie :-:urt ,- - "otara,
Pouaru, Roparua, Te Waihunuhunu, Waiari,
and Whakahoke~ and closes at
point.

Commences at the junction of Waipapa River
with the Waikato; thence follows, the Wai-
kate to the mouth of the Hauai River, and
follows it to its source; thence goes up a
range on the east of Te Tuahu; thence to
Kiwitahi; here it turns to Waipapa River,
and follows it to its junction with the Wai-
kate.

~x J



Name of Claimant. Name and Locality 0~ Block. Boundaries.

Hiri Rangimatini, I-Iipirinl Te
Whetu, To Whakarata, Ihaia
Te Io, Te Aranga Ngahue,

and others

Ihakara Kahuao, Te Wefini
Heretaunga, Hape Tahere,
and Werahiko Tahere

Te Tutus West, near
Taupo

l~ewi 1Vfaniapoto, Hapeta Paku,
- Rangituatea, Hitiri Paerata,

i~aerata Kaiawha, To Roha,
l~iwai To Hike, To Whenua-
roa Herua, Ngakuru, Toni
Waata Tukorehu, Hauraki,
Kapu Te Kohika, Takiwa Te
Memo, Wereta. Te Waha,
Hakopa 1Vfahauariki, Papanui
Tamahiki, Paora Ngammqtu
~,d. 2~ikur~ .L’e U ~ahi

Te Tutus West, near
Taupo

Hipirini To Whetu, Hira Rang&
matiui, Ihaia Te I% Raimona
Kirikau and others

Hira Rangimatiui, Hipirini iTe
Whetu, Arums Ngahue, Iha-
peru Ripeka and Ihala To Io

To Tutus Whangamata,
near Taupo

Tutukau Tutus East,
near Tapuaeharurn

To Tatua West, near
Tapuaeharuru Taupo

The boundaries commence at Taiwhanga on the
Waikato River, and goes on in a westerly
direction to Takahiraparapa; thence "to To
Motukopuru, Te Rakaukaka, To Pea,a-To
Tapore, To Rangihoapu, Mataipuku, Ngaroto,
Hinono, Te Kahikatea, To Ngarara, Ongarahu
River, To Tikitiki, and Te Takahi; turns
towards the North, and goes to Pukemoro-
more; thence to Waipapa River, to To Tara-
men, _’~otukaramu, and Waikato; turns to
the south, and goes to the mouth of Ongarahu
River; thence to To Horotea, Pohaturoa,
Atiamuri, Ngararanui, Te Nihootekiore, and
Aniwaniwa, and closes at To Taiwhanga, the
startimg-point.

Commences at Te Waikaukau-a-Te Aratuku.
tuku ; thence to Te 1Vfotukopuru, Hauai, and
Ohakuri; here it follows the Waikato River
to Aniwaniwa, Te Nihootekiore, :Ngararanui,
Atiamuri, Pohaturoa, Te Horotea, and Onga-
rahu ; here it follows the Mares boundary to
Te Poroporo, Te Taurewa, and ~aikaukauJa-
Te Aratukutuku.

Commences at the boundary of Te Whakamaru
Maungaitl Block at Te Kotuku.a-Tehe, on the
bank of the Waikato river, and goes in a
south-westerly direction to the Waipapa river;
thence to To Whakataratara; *hence to To
~otu 1Vfatai, the mouth of Ttthuatahi river
and Waipapa, cross over to Te Parakiri river,
goes up the Tutaengarahu range ; thence by
the eastern side of To Oha to Pekapeka,
Taumatawhanui, To Anamataa, and from the
mouth of Whangamata to TaupO; tuttis "to
the South by the shore of Taupo Lake to Te
Raupo, ascends the Taporaroa range and
comes to the boundary of Oruanui Block;
turns to the East by that boundary and goes
to Orangimaru, Ngamahanga, Tawirinui and
Omanurakau; thence by the western side of
1VIaronui to Te Waikaukau, To Rakaukaka,
Te/VIotukopuru and Takahiraparapa ; thence
to the Hauai river, which it follows to the
mouth of the Waikato river; thence to Oha-
karl, the station peg of the boundary of the
Te Whakamaru Maungalti Block; here i~
turns to the West along that boundary and
closes at the starting point, To Kotuku-o-
Tehe.

Commences at Ohakuri, followlng the Waikato
river to Te Motuwhanake, Huriwai, Pouaru,
Waewaekekee-o-Tanematatu, To Waihunu-
hunu, Waiari, Whakaheke and Wharerarauhe ;
turns to the West, and goes to Kirangi,
Whakamou, Awamania, Potae, and To Ngu-
nguru; follows To ttukui boundary to To

e ~orth to To Paho, Putauaki, Kinakihinu
and Te Pou-a-Te Tapore ; follows the boundary
of Te Tatua West to Waikaukau, Rakaukaka
and Te Tuahu, and closes at Ohakuri, on the
Waikato river, the starting point.

Commences at Ohakuri, on the Waikato river;
thence to Te Tuahu, Waikaukau and Te Pou-
a-Te Tapore; turns to Te iV~anga; thence to
To Kahikatea, Te Takahi, To Pou-a-Koro.
maranga; turns northward, and goes on to
Tawharakurapeti; turns to the Eas~, and
follows the Waipapa river to the Waikato,
then ascends the Waikato river, and closes_at
O’,:~.kuri, the star~ing point.



Name of Claimant.

.To tteuheu Tukino, Hakopa
Mahauariki, Remi Taringa,
Kapara Te Heuheu, Te Roiri
Rangiheuea, Te Papanui, Kipa
To Whetu, Tini Waata, Nga-
kuru, Itauraki and others

Name and Locality of Block.

TatuaWhangamata, near
Taupo

Boundaries.

Commences at Ohakuri; thence to Te Wai-
kaukau, and Te Tatua ; ascends to Maroanui-
a-Tin, to Ngamahanga ; follows the boundary
of the Oruanui Block; goes to Orangimaru
and Okurari and to Te Whakaroa on Taupo
Lake; turns to the West, follows the shore
of the lake as far as the mouth of the Whanga’
mata river; runs along the survey line to
Marotiri ; thence to Pekapeka and To Puke-
whatu; thence to Waipapa, following it to
its source; goes along the Waipapa river to
its junction with the Waikato river ; here it
turns to the East, and runs along the Walkato
to Ongarahu river, Poh~turoa, Atiamurl,
Nihootekiore and Anlwaniw.a, and closes at
Ohakuri, the starting point.

TURE KOOTI WHENUA ]~AORI, 1880.

~e Panuitanga ki nga tangata e whai take ana kite whenua kia mohiotia ai te wahl me te rae tu ate
~ooti hei whakawa i o ratou take.

NA, he Panuitanga tenei kin mohiotia al, ko to take a nga tangat~ no ratou nga ingoa e mau nei i to
rarangi tuatahi i rare nei, ki nga pilhi whenua e mau nei i to rarangi tuarua, ka whakawakia a to 20

anga rao Nowema, 1882, ete Kooti Whenua Maori, ki Kemureti, Waikato. Ko nga tangata katoa e
whai tikanga ana me aua whenua me haere ki reira.

Ka otl te whakawa, ka puta te Tiwhikete kl te hunga i kitea tona tika ete Kooti: heoi ano,
he fine whakaotinga tena ; e kore rawa e tika kin peke mai tetahi tangata ki muri. Ka kitea te mapio
riga whenua kua oti te ruri kite Tari ote Kaiwhakawa Tuturu i Kemureti.

Kooti Whenua Maori, t~rx Tier,
Akarana, Oketopa 19, 1882. Rehita ote Kooti.

Ko nga ingoa o nga Kaitano. Nga ingoa o nga whenua me
te Takiwa hoki.

Aranui Parekawa, Kamariera
Heretaunga, Hira Irihei,
/lxanga Ngahue, me etahi
atu

Blpirlni To Whetu, Ihapera,
Ihaia Te Io, Hira Rangima-
tiui, me etahi atu

Te Tatua, e rata ana ki Tapu-
aeharuru,’ Taupo

re Tatua,,e tara ana ki Tapu.
aeharuru, Taupo

l~ga ~he.

Timata i te puau a Hauwai ki Waikato i
Hakuri, ka ahu whakararo o te awa o Wai-
kate, ki te Hauauru, Te Taiwhanga, Aniwa-
niwa, Nihootekiore, Ngararanui, Atiamuri,
te puau o )/fangatutu, Te Horotea, te puau
o Ongarahu, te puau o Waipapa, ka whati
kite Tonga, Torotororuahine, Parikaranga-
ranga, Te Onepu, Te Ikaroa, Waekahu, Te
Kaoho, Ongarahu, Te Kahikatea, Te Kiri-
hone, Te Waikaukau-a-Te-Aratukutuku, ka
whati kite Rawhiti, Hauwai, ka rere i rote
i taua awa, Ngahuinga, H@uri, ka kati ki
te timatanga.

]~imata i te puau o Waipapa ki Waikato, ka
ahu whakararo kite Hauauru, To Whakata-
ratara, Motukaraka, Te-Ylahanga-a-Pakau,
ka whati kite Tonga, Puketotara, Tuhuatahi,
"Pr~ ~,-^,~ q"~ ~’l~~nrA W~,~

tuhana, Kopuatahb Kiwitahi;~i
to Marangai-ma-tonga, Te Whainga-o-l~ga: ......
hue, Te Takahi-a-Tia, Te Tikitiki, O-fi-~’ra4mT-,~--=
Te Kahikatea, Ohinana, Ongaroto, Matai.
puku, Papawharangi, Rangihoapu, Te Pou-
a-Te-Tapore, Te Waikaukau-a-te-Aratuku-
tuku, ka whati ki to Hauauru, To Kirihono,
Te Kahikatea, Ongahue, To Kaoho, Wae-
kahu, Te Ikaroa, To Onepu, Parikaranga-
ranga, ka whati ki to Marangai, Torotoro-
ruahine, to puau o Waipapa, ka kati ki to
timatanga.
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Ko nga ingoa o nga Kaitono.

Ihala Te Io, Hipirini Te
Whetu, Horemaia Pou-
rangi, Hira Rangimatini,
:Raimona To Kirikau, Ma-
kiha Hemana, Remihio
Herataunga, me etahi atu

" Hitiri Te Paerata, Teni Waata,
Kapu Kohika, Kipa Te
Whitu, l~ewi Maniapoto,
rue etahi atu

Hira :Ranglmatlni, Iteremala
Pourangi, Raimona Kirikau,
lYlakiha Hemana, Arama
Karaka Umutiritiri, Ihaia
Te 1% Akara Ngahuo, Te
Aranga Ngahue, Hipirini
Te Whetu, me etahi atu

Kapu, To Purei, Okiwi, Hitiri
Paerata, me etahi atu

Hira Rangimatini, Itipirini Te
Whotu, To Whakarato,
Ihaia Te Io, To Aranga
Ngahue, Akara Ngahue, me
etahi atu

:Nga ingoa o nga whenua me
to Takiwa hoki. 1Vga rohe.

Tutukau Te Tatua, e tara ana
ki Tapuaeharuru, Taupo

Te Tatu a Whangamata, e tata
ana ki Taupo

rutukau Te Tatna Rawhltl,
e tara ana ki Taupo

Te Tatua West, o tara ana
ki Taupo

Te Tatua Rato, e rata ana ki
Taupo

Timata i Wharerarauhe i Waikato, Te Tahore-
}’,ore, Kairangi, Te Pewangawba, Te Tokai,
Te Whareaua, Kairaumati, Puketawheto,
Potae, Rerengai, ka kati kite raina o To
Hukui, haere i runga ite raina, Kahotoru,
Te Iringa-o-te-Patu-a-Tangitu, ka whati ki
te Tuaraki, Te Paho. Putauaki, Kinakihinu,
ka whad kite iV[arangai, To Pou-a-te-Tapere,
To Rakaukaka, Te Tuahn, Takahiraparapa,
Hauai awa, ka hurl ki Waikato i Te Tai-
whanga, ka hurl whakarunga kite Tonga o
Hakuri, Te Toatoa, To Papaawaikawau, Te
h naatetaniwha, Te 5/[otumowhauake, Huri-
wai, Pauaru, Roparua, Otanamatatu, Wai-
hunuhunu, Tunanui, Waiari, Whakaheke,
ka kati ano ki Wharearauhe.

Timata i te raina o Te Whakamaru i Te
Kotuku-o-Tehe, kei te parenga ote awa o
Wa~kato, ha ahu atu kite Hauauru-whaka-
te-T.nga hi te awa o Waipapa, To Whaka-
tara~ara, tika atu ki te motu Matai, te puau
o Tuhuatahi ki Waipapa, tapahi atu ki to
awa o Te Parakiri, ka eke kite hiwi o Tutae-
ngarahu, tika atu kite taha R awhiti o To
Oha, tika atu ki Pekapeka, Tamatawhanui,
tika atu kite puau o Whangamata ki Taupo
moana, ka whati ki to Tonga i te taha tika
o Taupo moana, tika atu ki Te Raupo, Tahu-
naatara, Te Wharoa ite raina o Oruanui
poraka, Orangimaru, Ngamahanga, Tawiri-
nui, Omanurakau, tika atu ite taha Rato o
Maronui i Pukerimu, tika atu ki Te Wai-
kaukau, Te Rakaukaka, Te 3/fotukopuru,
Takahiraparapa, i to awa o Itauwai, haere i
taua awa, ka puta kite puau ki Waikato,
Ohakuri, ki te peeke ote raina o To Wha-
kamaru Maungaiti, ka whati ki to ttauauru
i runga i taua raina, ka kati ki te timatanga
i Te Kotukn-o-Tehe.

Ka timata nga robe i WImrerarauhe, ka hurl
ki te IIauaura, To Tahorehore, Kairangi,
To ~ewa, Whakamou, To Tokai, To Whare-
aua, Kairaumati, Awamania, Patae, Kakuki,
To :Ngunguru, Kahotoru, Te Iringa-o-te-
patu-a-Tangitu, ka whati ld te Tuarakl, Te
Taumata-ia-te-Raho, Putauaki, Kinakihinu,
Te Pou-a-te-Tapore, ka whati kite 1Vfarangai,
Te Waikaukau, Ohinepua, To Rakaukaaka,
Te 1V~[otukapuru, Takahiraparapa, Te Tai-
whanga, Waikato, ka huri kite Tonga, Te
Toatoa, Te Papaawaikawan, Te :~¢[otuwha-
hake, Huriwai, Te Totara, Pouaru, Roparua,
Waihunuhunu, Waiari, Whakaheke, ka kati
ano kite timatanga.

Ka timata i To Wahapu o Waipapa awa i
Waikato, baere i roto o Waikato ki to
.... 1~r= ~ rr:..._:, L .... i ~uLu u II.aa[ M Lo
Matapuna o taua awa, haere ki runga i to
hiwi ki to taha i te Rawhiti o Te Tuahu,
haere ki Kiwitahi, ka huri ki Waipapa awa,
rere tonu ki roto o Waipapa awa ki Waikatoo

Timata nga robe i Taiwhanga, i Waikato, ka
ahu kite Hauauru, Takahiraparapa, To
Motukopuru, Te Rakaukaka-a-Hinepua, To
Waikaukau, Te Pou-a-te-Tapore, Te Rangi.
hoapu, Mataipuku, Ngaroto, Hinono, Te
Kahikatea, Te Ngarara, Ongarahu awa, Te
Tikitiki, Te Takahi, ka whati ki to Tuaraki,
Pukemoremore, Waipapa awa, Te Taramoa,
i~fotukaramu, Waikato, ka whati ki to Tonga,
to puau o Ongarahu, To Horotea, Pohaturoa,
Atiamuri, Ngararanui, Te Nihootekiore,
Aniwaniwa, ka kati ki to timanatanga, ki To

¯ Taiwhanga, ka mutu.



lro riga ingoa o nga Kaitono. l~’ga ingoa o nga whenua me
te Takiwa hoki. Ngs robe.

Ihukara Kahuao, Te Wetln[[
Heretaunga, Hape Tahere,
Werahiko Tahere

]~ewi Maniapeto, Hapeta
Paku, l~angituatea, Hitiri
Paerata, Paerata, Kaiawha,
Te Roha, Riwai Te Hiko, Te
Whenuaroa Herua, Ngaku-
ru, Toni Waata Tukorehu,
Hauraki, Kapu Te Kohika,
Takiwa Te Momo, Wereta
Te Waha, Hakopa Maha-
uariki, Papanui Tamahiki,
Paora Ngamotu, Nikora
Te Utahi

Hipirlni Te Whetu, Hira
Rangimatini, Ihaia Te Io,
l~aimona Kirikau, me etahi

aftt

Hira l~angimatini, Hipirini
Te Whotu, &rama Nga-
hue, Ihapera Ripeka, Ihaia
Te Io

Te Heuheu Takino, Hakopa
Mahauariki, Remi Taringa,
Kapara "Te Heuhou, Te
Roiri Rangiheuea, Te Papa-¯ yr. rn "tl"r L ;t... rln~

~Wr~$; Ngt~kuru, K u,
raki, me etahi atu

Te Tatua Rato, e tara aria ki
Taupo

Te Tatua Whangamata, e tara
ana ki Taupo

Tutukau Tatua Rawhiti, e
rata aria ki Tapuaeharuru

Te Tatua Rato, e tara ana ki
Tapu~/eharuru, Taupo

Tatua Whangamata, e tara
ana ki Taupo

Timata i Te Waikakau-a-Te-Aratukutuku, Te
Motukopuru, Hauai, Oha’kuri, ka makere
ki roto ki Waikato awa, Aniwaniwa, Te
Nihootekiore, Ngararauui, Atiamuri, Poha-
turoa, Te Horotea, Ogarahu, ka haere i
runga ite raina o Maroa, Te Poporo, Te
Taurewa, Te Waikaukau-a-te-Aratukutuku.

Timata i t.e raina o Te Whakamaru Maungaiti
poraka, i Te Kotuku-a-Tehe, kei to parenga
o to awa o Waikato, ka ahu ki to Hauauru-
ma-tonga kl to awa o Waipapa, Te Whaka.
tara~ara, tika atu ki To Motu lVIatai, to
puau o Tuhuatahi, ki Waipapa, tapahi atu
kite awa o Te Parakiri, ka eke kite hiwi
o Tutaengarahu, tika atu ki te taha Rawhiti
o To Oha, Pekapeka, Taumatawhanui, Te
Anamataa, te puau o Whangamata ki
Taupo, ka whati ki to Tonga i te taha tika
o Taupo moana, tika atu ki Te Raupo, piki
atu atu kite hiwi 0 Taporaroa, ka kati ki
to raina o Oruanui poraka, ka whati kl to
Marangai i taua raina, ka tika atu ki Orangi-
maru, Ngamahanga, Tawirinui, Omanura-
kau, tika atu i te tabu l~ato o 1/¢Iaronui, To
Waikaukau, Te Rakaukaka, Te Motuko-
puru, Takahiraparapa, te awa o Hawai,
haere i taua awa, ate puau o Waikato,
Ohakura, te pou peeke ote raina o Te
Whakamaru Maungalti poraka, ka whati
kite Hauauru i runga i taua raina, ka kati
ano kite tima~anga i Te Kotuku-o-Tehe.

Timata i Ohakuri haere i te awa o Waikatoj
Te
waekekee-o-Tanematatu, Te Waihunuhunu,
Waiari, Whakaheke, Wharerarauhe, ka hurl
ki to Hauauru, Kairangi, Whakamou, Awa.
mania, Potae, Te 1Wgunguru, haere ite raina
o Te Hukui, Te Iringa-o-te-patu.a-Tangitu,
ka whati kite Tuaraki, Te Paho, Putauaki,
Kinakihinu, to pou-a-Te-Tapore, ka haere i
runga ite raina o Te Tatua ki te Rato,
Waikaukau, Rakaukaka, Te Tuahu, ka kati
ki to timatanga ki Ohakuri i Waikato.

Ka timata i Ohakuri ite awa o.Waikato, To
Tuahu, Waikaukau, To Pou-a-Te-Tapore,
ka hurl ki Te l~anga, Te Kahikatea, Te
Takahi, Te Pou.a-Koromaranga, ka hurl ki
to Tuaraki, Tawharakurapeti, ka huri kite
Marangai, haere i roto o te awa o Waipapa,
ka puta ki Waikato awa, ka tutuki ano ki
Ohakuri, ki to tima~anga.

Timata i Owhakuri, Te Waikaukau, Te Tatua,
ka eko ki Maroauui-a-Tia, ki Ngamahauga,
ka haero i runga i te raina o Oruanui
poraka, ka puta ki Orangimaru, Okuraki,

auu m ~e r~auaurU, naere i to Wa’l~-~ai o
Taupo, ka mau ki te puau o Whangt==--a-r-~
ta awa, haere i runga i te raina ru~
rere tonu, Pekapeka, Te Pu~ewhatu, rere
~onu, Waipapa, rere atu i reira ki tona
matapuna, haere i roto o Waipapa awa, ka
puta ki Waikato awa, ka whati ki to Rawhiti,
haere i roto o Waikato, Ongarahu awa,
Pohaturoa, Atiamuri, 1Wihootekiore, Ani-
waniwa, ka kati ki Ohakuri, ki to fima-
tanga.



Native Land Court eeoc,
Auckland, 19th October, 1882.

NOTICE is hereby given that at the sitting of this Court, to be held at Cambridge, Waikato, on

¯ the 20th day of November next and following days, will be heard the claims of the persons,
whose names appear in the first column to succeed to the interest of the persons deceased, whose names
appear in the second column, in the blocks of land named in the third column.

If any of the people who are dead have made wills, let not those who claim to succeed them neglect to
produce them, that the Judge may see, and decide according to the wish of the deceased.

A. J. Dzc~Y,
Registrar.

Applicant to succeed.

Peina Te Kere .........
I{ana Wiremu Hit( ......
Riria Tuheti ......
Wirihana Ngatari ......
Te Miratana Tamati ... ...
I-Iohaia Penetana Te Kauri ...
Mihi Peka ...
ttorina Hapakui~u and Ihimera Puna-

Person deceased.

tote
Tauawhea .........
Tauawhea .........
Tauawhea .........
Tauawhea .........
Peero Rihla .........
Tauawhea .........
Ngarare Haimona Tumaikuku ...
Ngarare Haimona Tumaikuku ...
Ngarare Haimona Tumaikuku ...
Hoani Tuhakaraina .......
Te Raiti Tango .........
Tarika Te Hura ......

IToani To Kere ...
Wiremu Hira ......
Hori Poukahao ...
ttori Te Poukaoho ...
Maka Te Parekura ...
Ngaruhe ......
Ihakara Te Kouhou ...
Ihimera Iriura ......

Rihia Te Kauae
Rangil~oapu Henare and ]~ihi Ta~p_a~

¯ T - .

~henua Te Tiwha ......
Era Kaka... ......
Hoani Tuhakaraina ...
Te l:~angikaripiripia ant1" Huriana

Hakopa
Te lCangikaripiripia and Huria’na

Hakopa -
Nepe Patehau .........
Nepe Patehau .........
Kingi T~ Wharangi .......
Hone Mohi Te Rongoman ...

¯ Henar~ Tohora and Tati Te Hakiri

Te Mauri ......
Huirangi ......
Matenga Whakara~ ...
Te Ngatata ......
Hopa ......
Hetekia ......
Hiraina ... ...
Hetekia Anuhea ...
Hopa Takakaukura ...
Te Pamaomao ......
Hiria .........
ttema Te Ngau ...
Te Matenga Rihia . ...
inca Te Rauhihi ...

Tamati Te Putu ....
Tame Kaka... ...
Punia Kaikino ...
To Pukenui Takoto ...

To Pukenui Takoto

Turuhira ......
Turuhira ......

Winiata ......
Tirita Tawai ......
Panapa 1Ygarangi ...

.°,

.,.

.¯,

..°

.°.

..°

°..

..°

.°°

,.,

,..

°..

,°°

.o.

°.,

°.°

Name of Block.

Whaiti Kuranui l~o. 1.
Whaiti Kurauul No. 24.
Whaiti Kuranui No. 2E.
Whaiti Kuranui No. 2E,
Wbaiti Kuranui No. 4@,
Whaiti Kuranui No. 5~.
Whaiti Kuranui No. 6x.
Personal :Estate,

Tauwhare.
Tauwhare.
Tauwhare,
Tauwhare.
Tauwhare.
Tauwhare.
Tauwhare.
Tauwhare.
Tauwhare.
Tauwhare.
Tauwhare.
Tauwhare, 50 acres.
To Karamu.
Lot No. 430, Newcastle.

Matamata.
Kiwitahi No. 2.
Maungatapu.
Maraetai No. i.

To Whakamaru.

Whangorau.
Taramoarahi No. 8.
Puahue.
IIote Rota, 45, acres.
Lot 12, Parish of Horotiu.

PANUITANGA.
Tari ote Kooti Whenua Maori,

Akarana, Oketopa 19, 1882

HE Panuitanga tenei kia mohiotia al, kei te nohoanga o tenei Kooti ki Kemureti, Waikato, a te 20

o nga ra o l~owema, 1882, te whakawakia ai te take o nga tangata e mau nei o ratou ingoa ite
rarangi tuatahi ki nga piihi whenua a riga tangata kua mate, e mau nei o ratou ingoa i te rarangi tuarua,
ko nga pihii whenua kei te rarangi tuatoru.

Mehemea kuatuhituhi pukapuka Wira te t~.n~-~ r,~ ~ + ....... a:. -~ " awe real aua
Wira ki te~e re Ka~wna~awa, kia tan tika ai te whenua i runga ite hiahia ote tangata mate.

NA TIKI,
Rehita ote Kooti.

Ko~eingoa tangataOte ki kiae ana Ko te ingoa o te tangata i mate. Ko te ingoa o te whenua.
taka mai ki a ia to whenua.

¯ L

Peina Te Kere ......
Hana Wiremu Hira ......
Riria Tuheti ......
Wirihana Ngatari ......
Te Miratana Tamati ...
Hohaia Penetana Te Kauri ...

Hoani Te Kere ......
Wiremu Hira ......
Hori Poukahao ......
Hori Te Poukaoho ......
Maka To Parekura ......
Ngaruhe ......

Whaiti Kuranui Nama 1
Whaifi Kuranui Nama 2~,
Whait, i Kuranui Nama 2s
W haiti Kuranui l~ama 2E
Wba~ti Kuranui Nama ~
Whaiti Kuranui Nama 5~



Konga ingoa o nga tangata e ki ana kin taka Ko nga ingoa o nga tangata Xo nga ingoa o nga
mai ki a ratou te whenua, i mate. whenua.

Mihi Peka... ...
Horina Hapakuku, Ihimera Puns-

toto ......
Tauawhea ......
Tauawhea ......
Tauawhea ......
Tauawhea ......
Peero Rihia ......
Tauawhes ... ...
Ngarare Haimona Tumaikuku ...
Ngarare Haimona Tumaikuku ...
Ngararo Haimona Tumaikuku ...
Hoani Tuhakaraina ......
Te Raiti Tango ......
Tarika Te Hura ......
l~ihia Te Kauae... ...
l~angihoapu Henare, RiM Tapatu

Non ......

Tuhenua Te Tiwha ......
]]ru Kaka ......
Hoani Tuhakaraina ...oo,

Te Rangikaripiripia, Hurlana Ha-
kopa ......

Te l~angikaripiripiap Hurlana Ha-
kopa ......

Nepe Patehau ......
Nepe Patehau ......
Kingi Te Wharangi ......
Hone Mohi Te Rongomau ...
Henare Tohora, Tati To Hakiri ...

Ihskara Te Kouhou ......
Ihimera Iriura ......

Te ]YIauri ......
Huirangi ......
Matenga Whakarau ......
Te Ngatata ......
Hopa ......
Hetekia ......
Hiralna ......
Hetekia Anuhea ......
Hops Takakaukura ......
Te Pamaomao ......
Hiria ......
Hems Te Ngau ......
Te Matenga Rihia ......
Non To Rauhihi ......

Tamati Te Putu ......
Tame Kaka ......
Punia Kaikino ......
Te Pukenui Takoto ......

Te Pukenui Takoto

Turuhira ......
Turuhira ......
Winiata ......
Tirita Tawal ......
Panapa Ngarangl ......

Whalti Kuranui Nama 64
Ona Taonga

Tauwhare
Tauwharo
Tauwhare
Tauwhare
Tauwharo
Tauwhare
Tauwhare
Tauwhare
Tauwhare
Tauwhare
Tauwhare
Tauwhare 50 eka
Te Karamu
Rots Nama 430, Ngaruawahla

]~[atamata
Kiwitahi Nama 2
Maungatapu
l~£araetai Nama 1

Te Whakamaru

Whangorau
Taramoarahi Nama 3
Puahue
Hote Rota, 45 eka
Rots 12 Parihi o Horotiu

SUBDIVISION OF H]]REDITAMENTS.
Native Land Court Office,

Auckland, 19th October, 1882.

~OTIC]~ is hereby given, that the applications of the persons whose names appear in the first column
for the subdivision of the hereditaments comprised in the Crown Grants of the pieces of land the

names of which appear in the second column situate in the districts named in the third column, wi!l
be heard, under the provisions of " The Native I~and Division Act, 1882,~’ at a sitting of this Court to be
held at Cambridge, on the 20th day of November, 1882.

A. J. DIC~EY,
:Registrar.

Name o! the PersOns applying for the Subdivision of Land. Name of the Blocks to be District in which tho )and
, subdivided, is situate.

E. B’ Walker, Paranapa, and others ...
Penetana Te Kauri, To Oti To Kauri, Pohaia Te Kauri,

Horl Waaka, Hemi Waaka, Heni Waaka, Te Rarangi
Waaka, Paneti Tu Hori Waaka, and Ngatangi To
Kauri

~E, B. Walker, Te Kere Te Hamaka, and others ...

~Whakaheke To Tapuke .... ~ .... ..:

others
:E. B. Walker, Te Pukeiti and others ...
~E. B. Walker, Irena Pareraukawa, and others ...
:E. B, Walker, Hohaia Penetana Te Kauri, and others
]]. B. Walker, ttopata Te Ao, and others ......
Hoani Wikiriwhi and others .........
]~. B, Walker, Pirihima, Ranginui Ruakaka, and others
:E. B. Walker, Te Kaea Tamati, Penetana Te Knurl,

Hori Waaka, Pits Te Wairoa, Te Oti Te Kauri, l~ga-
tangi Te Kauri, Ngarope Te Awanui, Te Awanui
Kiritapu, Hohaia Te Kauri, Tutanumia Pits, Te
Miratana Tamati, and Hori Tatara

~. B. Walker, Kaiapa Ngatihi, and others ......
Hareti Tamihana ............

Whaiti Kuranui No. lc
Hangs Whaiti Kuranui

A, No. 2x

Whalti Kuranui No. 2A,
No. 2

Whaiti Kuranui No. 2n

Whaiti Kuranui No. 3B
Whaiti Kuranui No. 413
Whaiti Kuranni No. 4c
Whaiti Kuranui No. 4D
Whalti Kuranui No. 5
Whaiti Kuranui No. 5e
Whaiti Kuranui No, 64,

No. 3

Whaiti Kuranui No. 60
Lot No. 135 ......

Patetere,
Patetere.

Patetere.

Patetere.
P~+~______~

Patetere.
Patetere,
Patetere.
Patetere.
Patetere.
Patetere.
Patetere.

Patetere.
Tauwhare.
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:Names of the Persons applying for the Subdivision of Land. Name of the Block to be District in which the Land
subdivided, is situate.

Tukorehe Te Manuahura an4 5~[arara Te Manuahura...
1)enetana Te Kauri, Te ltarangi Waaka, Ngatangi Te

Xauri, Ngarope Te Kauri, I-]-o}lala Te Kauri, Te Oti
Te Kauri, Rangiwhetu Awanui, Te Awanui Kiritapu,
Te Ratqhi To Awanui, and others

~E.B. Walker, John Wilson, Kirikahurangi Rika, and
Watuaio Te Tawhi

:Eru Kaka ...............
John Wilson ........ ......
:Robert Fergusson. Raihi Toroatal," Parakaia, Matene

1%toti, Piripi Te Makuha, Piripi Whanatangi, and
Teni Ponui Tuterangapouri

:Robert ]?ergusson, Ihaia Tioriori, Tana Te Waharoa,
tIarete Wiremu Tamihana, Hote Tamihana, Rihia Te
Kauae, Nepia MatinG, Hakiriwhi, Tarika Te Hura,
and Reone Tawari

John Wilson, J. L. Wilson, and Te Rakatau ...
ft. ~L. Wilson ....., ....... ..

:Ruruhira Parekahakaha and Wikitoria Irirangi ...
ttoera Te Mahirahi, Riria Tuheti, Wikitoria, tIana

Wiremu Hira, Taniera Rehua, Riria Tuheti, and
Wikitoria Irirangi

:E. 13. Walker, John Wilson, Karangi Tamaki, and
others

:Ruruhira Parekahak~4ha, Wikitoria Irirangi, and Maria
Nepe

W. L. C. Williams, E. B. Walker, Peina Te Kere, and
others

:R. Kirkwood and Rihia Te Kauae ......
N ":E. B. Walker, 2 gakammaha, and others ......

:E. B. Walker, To Pukeiti, and others... ...
John Wilson, Mita Ngatewe, and Tuhenui Te Tiwha ..
:E. B. ~VMker, goht -- a~re, and others

~aihl Toroatai ... ...
Kereama Tauwhare and Raihi Toroatai ... ...
:E. B. Walker, John Wilson, James Dilworth, tIitiri

Paerata, Werohia Te Roha, Nikorima Te Itaunga,
~rahama~e Hirini, Hoani Ngahau, Ngapara Hoani,
and others i~ 1":5~

~E. 13. Walker, Te Hakiriwhi Parew~, Wiremu Te
Whitu, Hori Wirihana, Piripi Whanatangi, and
}Iarete Tamihana

:E. 13. Walker, Tarika Te Hura, tIoki Pohepohe, Wini,
Xeri, and Kingi Te Wharangi

Kingi Te Wharangi ............

Mangakaretu No. 2 ...
Karaka No. ~, Okauia...

Pakuranga No. 2 ...

Kiwitahi No. 2 ...
Tikorangi ......
Maungatautari, No. 1

1V[aungatautari, No. 2

Mangawhara, No. 1B
]¢[angawhero, No. 2 ...
1Vfangapouri ......
Te Paiakaomangaoatua

Tokoroa, No. 1

Mangakaretu

Whakaratamaiti

Te Karamu ...
Paengaroa, No. 2
Paengaroa, No. 3 ...
Te Paeoturawaru, N’o. 2
Huihuitaha, 500 acres...
Pakarau Pa ...
Puketutu, No. i
Whakamaru M:aungaiti

Pukekura

Patetere.
Patetere.

Patetere,

3£aungakawa.
Patetere.
Kemureti.

Kemureti.

Patetere.
Waikato.
Patetere.
Patetere.

.... Patetere;

... Patetere.

... Patetere.

... Waihoa.

... Patetere.
Patetere.

Puahue ......

Pukekura and Puahue

Peria.
Patetore.
~atamata.
Peria.
Patetere.

Kemureti.

Kemureti,

Kemureti.

HE PANUITANGA.
3[0 elatzi pii/d BZ]~enua kin FFa~ia.

Tari ote Kooti Whenua 3{aori,
Akarana, Oketopa 19, I882.

’[~E Palm;tanga tenei ki~’ mohio~ia al. ka whakawakia nga tono a nga tangata e 1nan nei o ratou ingoa
¯ .t t i i:c, ra~’apgi tuatahi, kin wahia kin roherohea nga whenua i roto i nga Karauna Karaati e man nei

nert i~vv,,:~ ite rarangi tuarua, ko te Takiwa kei ~-{ _t_uatorn ] ~ " t, ik~ng~ o "Te Ture
}gehowch¢~ XVhenua ~~i ~u I~oo~l ~mureti a te 20 o nga ra o Nowem, 1882.

NX TIKI,
:Rehita ote Kooti.

Xo te ingoa ote tangata i tono kin wahia te
whenua.

Te ingoa o te whenua i tonoa
kin roherohea. Te Takiwa.

:E. 13. Walker, Paranapa,~me etahi:atu ......

:Peuei:ana Te Knurl, Te O~i Te Knurl, Pohaia Te Knurl,
Hcri Waaka, Itemi Waaka, IIemi Waaka, Te Rarangi
Waaka, Paneti Tu IIori Waaka, Ngatangi Te Knurl

Whaiti Xuranui Nama
lc

Hanga Whaiti Kuranui
A, No. 2~

Patetere.

Pa~etere.



Ko riga ingoa o riga tangata i tono kia wahia
t~ Whcnua. ITe ingoa o te whenua i tonoa [

Ida roherohes.
I

Te Takiwa.

E. B. Walker, Te Kere To Hamaka, me etahi atu

Whakaheke To Tapuke ............

E. B, Walker, Miriama Poutama, Raniera Rehua, me
etahi atu

E. B. Walker, Te Pukeiti, me etahi atu ......

E. B. Walker, Irena Pareraukawa, me etahi atu ...

E. B. Walker, Hohaia Penetana Te Kauri, me etahi atu

E. B. Walker, Ropata Te Ao, me etahi atu ......

Hoani Wikiriwhi, me etahl atu
E. B. Walker, Pirihima, Ranginui"Ruakak’al me eta’hi

atu
E. B. Walker, Te Kaea Tamati, Penetana To Kauri,

Hori Waaka, Pita To Wairoa, Te Oti To Kauri, Nga-
tangi Te Knurl, Ngarope Te Awanui, To Awanui
Kiritapu, Hohaia Te Kauri, Tutanumia Pita, Te
l~Iiratana Tamati, Hori Tatara

E. B. Walker, Kaiapa Ngatihi, me etahi atu ...

I Whaiti Kuranui Nama Patetere..°.

2A, No. 2
Whaiti Kuranui Nama Patetere.

2v
Whaiti Kuranui Nama Patetero.

2~
Whalti Kuranui Nama Patetere.

3B
Whaiti Kuranui Nama Patetere.
4B

Whaiti Kuranul Nama Patetere.
4c

Whaiti Kuranui Nama Patetere.
4v

Whaiti Kuranui Nama 5 Patetere.
Whaitl Kuranui ~ama Patetere.

5c
Whaiti Kuranui Nama Patetere.

6x, Nama 3

Hareti Tamihana ...
 ukoreho re anuahura:’ arara’ ’o anu ura Mangakaretu ama 2...
Penetana re Kauri, To Rarangi Waaka, Ngatangi Te Karaka Nama 4, Okauia

Knurl, Ngaropo Te Kauri, Hohaia Te Knurl, re Oti
Te Kauri, Rangiwhetu Awanui, To Awanui Kiritapu,
Te Ratahi re Awanui, me etahi atu

]~. B. Walker, John Wilson, Kirikahurangi Rika, Wa- Pakuranga Name 2 ...
tuaio Te Tawhi

F~ru Kaka ............... Kiwitahl
John Wilson ......... Tikorangi ......
Robert Fergusson, Raihi"Toroata’i~" Parakaia, ]M:atene Maungatautari Nama 1

Pototi, Piripi To Makuha, Piripi Whanatangi, Toni
Ponui Tuterangapouri

Robert ~’ergusson, Ihaia Tioriori, Tana To Waharoa,Maungatautari Nama 2
tIarete Wiremu Tamihana, Hero Tamihana, Rihia Te
Kauae, Nepia Marine, Hakiriwhi, Tarika To Hura,
:Reone Tawari

John Wilson, J. L. Wilson, Te Rakatau ...... Mangawhara Nama 1B
J. L. Wilson ................ Mangawhero Nama 2 ...
Ruruhira Parekahakaha, Waikitoria Irirangi ... IV[angapouri ......
Itoera Te Mahirahi, Riria Tuheti, Wikitoria, Hana Te Paiakaomangaoatua

Wiremu Hira, Tauiera Rehua, Riria Tuheti, Wiki.
toria Irirangi

E. B. Walker, John Wilson, Karangi Tamaki, me etahi Tokoroa Nama i ...
atu

Ruruhira Parekahakaha, Wikitoria Irirangi, ~aria Nepe ]~/fangakaretu ...
W. L. C. Williams, E. B. Walker, Peina To Kere, me Whakaratamaiti ...

etabi atu
R. Kirkwook, Rihia Te Kauae .........
E. B. Walker, Ngakaiemaha, me etahi atu ......
E. B. Walker, Te Pukeiti, me etahi atu ......
John
E. B. Walker, John Wilson, A-~aret~-Ha~e, n~e e~!ri

atu
Kereama Tauwhare, Raibi Toroatai ......
Kereama Tauwhere, Raihi Toroatai ......
E. B. Walker, John Wilson, James Dilworth, Hifiri

Paerata, Werohia re Roha, Nikorima To Haunga,
Wahamate Hirini, ttoani l~gahau, Ngapara I:~oani,
me etahi atu "

]~. B. Walker, To Hakiriwhi Purewa, Wiremu Te Pukekura ......
Whitu, Hori Wirihana, Piripi Whanatangi, ttarete
Tamihana

]]. B. Walker, Tarika Te ttura, ttoki Pohepohe, Wini
Keri, Kingi To Wharangi

Kingi re Wharangi ............

., , ,,,J.

Whaiti Kuranui Nama Patetere,
60

Rota Nama 135 ... Tauwhare.
Patetere.
Patetero.

Pa$etere.

akawa.

Kemureti.

Kemureti.

Patetere.
Waikato.
Patetere.
Patetere.

Patetere.

Patetero.
Patetero.

Te Karamu ...... Waihoa.
Paengaroa Nama 2 ... Patetere.
Paengaroa Nama 3 ... Patetere.
TePaeoturawaruNama2Peria.

i

Pakarau Pa ...... l~atamata.
Puketutu Nama 1 ... Peria.
Whakamaru Maungaiti Patetere.

Kemureti.

Puahue ...... Kemureti.

Pukekura me Puahue... Kemureti.
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Native Land Court Office,
Auckland, 19th October, 1882.

N eousideratiou of. the application of Aperahama. Te. Kume in this ,,behalf’~ dated, the 12th oday of October,,,
O 1882, I hereby, m pursuance of the authority given to me by The Native Land Curt Act, t880,
and "The Native Land Acts Amendment Act, 1881," order that the title to part of the land called Whaka-
maru Maungaiti, the boundaries of which said part are given in the Schedule hereto, situate in the District
of Waikato, which was decided by the Native Land Court at Cambridge, on the 29th day of April, 1882,
shall be reheard by the said Court at Cambridge aforesaid, on the 20th day of November, 18S2. All other
applications, so far as they affect the other part of this block of land, I hereby dismiss.

F. D. FE~o~,
Chief Judge.

SCHEDULE.
TIZE boundary commences at Te Puni, and goes on towards the South to Te Wawa 1Vfoerangi, Te Rua-o-te-
Taniwha and Te Horotea, turns here towards the East and goes on to the source of the ]~[angaharakeke
Stream, and thence to Atiamuri and the Whangapua River ; thence along in that river to Taramoa, turns
here towards the North, and goes to Pukekotahi, Matakatau, and Te Uraura, turns here towards the West,
and goes along on the boundary of the Tokoroa Block to the commencement at Te Puni.

Tari o te Kooti Whenua Nfaori,
Akarana, Oketopa 19, 1882.

I RUNGA i ~e tono whakawa tuarua a Aperahama Te Kume, he men tuhituhi mai i tc 12 o nga ra o
Oketopa, 1882, i runga hoki i te nana kua homai nei ki ahau i roto i "Te Tare Kooti Whenua Yfaori,

1880," me " Te Ture Whakatikatika i nga Tare Whenua Maori, 1881/’ ka whakahaua e ahau kia whaka-
wakia tuaruatia totahi wahi ote Poraka Whenua ko Whakamaru Maangaiti te ingoa, e man nei nga robe
o taua wahi whenua ite Kupu Apiti i raro iho nei, ki Kemureti, Waikato, ate 20 o nga ra o Nowema,
1882. I tu te whakawa tuatahi mo taua whenua ki Kemureti ano i te 29 o nga ra o Aperira, 1882. Ko
nga tono wh.akawa tuarua katoa mo etahi atu wahi o taua whenua ka whakakorea katoatia e ahau.

PENETANA,

Tumuaki Kaiwhakawa.

KUPU APITI.
I(a timata nga robe i To Puni, ka ahu ki te Tonga,, Te Wawa M:oerangi, Te Rua-o-te-Taniwha, Te

Hor0tea, ka whati ki te Marangi te puau o Mangaharakeke, Atiamuri, Whangapua, haere i roto o Wha-
ngapua, Te Taramoa, ka whati kite Tuaraki, Pukekotahi, Matakatau, Te Uraura, ka whati kite Hauauru,
kahaer " - Te~Tokoroa, ka tutuki ano ki Te Puni.

Native Land Court Office,
Auckland, October 20th, 1882.

ON consideration of the application of Hirini Tipare and others in this behalf, dated the 22nd day of May,
1882, and received by me on the 16th day of June, 1882, I hereby, in pursuance of the authority given

to me by "The Native Land Court Act, 1880," and "The Native Land Acts Amendment Act, 1881,;’ order
that the claim to the blocks of land called Maraetaha, Nos. 2, 2A, 2B, and 2e, in the District of Poverty Bay,
which were decided by the Native Land Court at Turanganui, on the 9th and 16th days of May last
respectively, shall be reheard by the said Court at Gisborne, at the next Court there.

F. D. FEI~TO~,
Chief Judge.

Tari o Te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 20, 1882.

I RUNGAi te tono whakawa tuarua a Hirioi Tipare me etahi atu i tuhituhia maii te 22 o
nga ra o l~fei,

1882, i tae mai nei ki ahaa i te 16 o nga ra o Hune, 1882, i runga hoki i te mann kua homai nei ki ahau
i roto i " Te Tare Kooti Whenua Maori, 1SS0," me " Te Ture ~Vhakatikatika i nga Tare Whenua Maori,
1881," ka whakahaua e ahau ko te tono mo etahi piihi whenua ko !Vfaraetaha Nama 2, 2A, 2~, 2e, te ingoa,
kei te takiwa o Popati Pei, i whakawakia ete Kooti Whenua Maori ki Tm’~nganui, ite 9 me te 16 o nga ra
o Mei, 1882, mewhakawa hotrano i te aroa~o-o tafia KKoti k{ Turanganui kin tu ano he Kooti ki reira.

~EBTETANA.,

Tamuaki Kai-whakawa.

Native Land Court Office,
Auckland, October 20th, 1882.

/~N consideration of the application of Rapata Taita and others in this behalf, dated the 28th day of May,
~.) 1882, and received by me on the 26th day of June, 1882 I hereb- in ,,ursua .... ~*~ ........ . ~ , J, ~" ~ ~ ~ ~uv au~n()rl~ lvento me by The Native Land Court Act, 1880/’ and " The :Native Land Acts A~-n .... ~ A ........ ,Y, g ,
that the claims to the block of land called Maraetaha, Nos. 2, 2A, 2B, and 2c, m the District of Poverty Bay,
which were decided by the Native Land Court at Gisborne, on the 9th and 16th days of May last respectively~
shall be reheard by the said Court at Gisborne, at the next Court there.

P. D. FE~TO~r,
Chief Judge,
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Taari ote Kooti Whenua ~¢[aori,
Akarana, Oketopa 20, 1883.

T :RUNG& ite tone whakawa tuarua a Rapata Talta me etahl atu, i tuhltuhia mai ite 28 o uga ra o l~el,
I 1882,i tae mai nei ki ahau ite 26 o nga ra o Hune, 1882, i runga hoki ite mana kua homai nei ki ahau
i rote i " Te Ture Kooti ~rhenua Maori, 1880," me "Te Ture Whakatikatika i nga Tare Whenua Maori,
1881," ka whakahaua e ahau ko ~e tone me etahi piihl whenua ko Maraetaha Nama 2, 2x, 2B~ 2C, te ingoa,
kel te takiwa o Popati Pei, i whakawakia ete KootiWhenua Maori ki Turanganui, ite 9 me te 16 o nga ra
o Mei, 1882, me whakawa hou ano ite aroaro o taua Kooti ki Turanganui, kia tu ano he Kooti ki reira.

PENETANA,

Tumuaki Kai-whakawa.

Native Land Court Office,
Auckland, October 20th, 1882.

ON consideration of the application of Eru Pohatu in this behalf, dated the 28th day of July, 1882, and

received by me on the 2nd day of August, 1882, I hereby, in pursuance of the authority given to me
by "The Native Land Court Act, 1880," and "The Native Land Acts Amendment Act, 1881," order that
the claim to the blocks of land called Maraetaha, Nos. 2, 2&, 2B, and 2e, in the District of Poverty Bay,
which were decided by the l~ative Land Court at Gisborne, on the 9th and 16th days of May last
respectively, shall be reheard by the said Court at Gisborne, at the next Court there.

F. D. FJ~xo~r,
Chief Judge.

Tari ote Kooti Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 20, 1882.

I RUNGA ite tone whakawa taarua a Eru Pohatu, i tuhituhia maii te 28 o nga ra o Hurao, 1882, i tae
mai nei ki ahau ite 2 o nga ra o Akuhata, 1882, i ruuga hoki i te maua kua hemal nei ki ahau i rote i

"Te Ture Kooti Whenua 1Vfaori, 1880," me " Te Ture Whakatikatika i nga Tare Whenua Maori, 1881/’ ka
whakahana e ahau ko te tone me etahi piihi whenua ko Maraetaha Nama 2, 2,~, 2~, 2c, te ingoa, kei te
takiwa o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Turanganui, i te 9 me te 16 o nga ra o Mei,
1882, me whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui, kia tu ano he Kooti ki reira.

PENETANA,

Tumuaki Kai-whakawa.

~ative Land Court Office,
Auckland, October 20th 1882.

ON consideration of the application of Eru Takihi and another in this behalf, dated the 2lst day of July,
1882, and received by me on the 16th day of August, 1882, I hereby, in pursuance of the authority

given to me by "The Native Land Court Act, 1880/’ and " The Native Laud Acts Amendmeat Act, 188[."
order that the claim to the block of land called Te Rangaiahiuchau, ia the District of Poverty B~y, which
was decided by the Native Land Court at Gisborne, on the 16th day of May last, shall be reheard by the
said Court at Gisborne, at the next Court there.

Chief Judge.

TaM ote Kooti Whenua iVfaori,
Akarana, Oketopa 20, 1882.

RUNGA i te tono whakawa tuarua a Eru Takihi me tetahi atu, i tuhituhia mai i te 21 o nga ra o
Hurae, 1882, i tae mai nei ki ahau i to 16 o nga ra o Akuhata, 1882, i runga hoki i te mana kua homai

nei ki ahau i roto i "Te Ture Kooti Whenua Maori, 1880," me " Te Ture Whakatikatika i nga Tare Wtmnua
]~iaori, 1881," ka whakahaua e ahau ko te tono mo tetahi piihi whenua ko Te Rangaiohinehau, te ingoa, kei
te takiwa o Popati Pei, i whakawakia e to Kooti Whenua Maori ki Turanganui, ite 16 o nga ra o Mei,
1882, me whakawa hou ano i to aroaro o taua Kooti ki Turanganui, kia tu ano he Kooti ki reira.

PENETANA~

Native Land Court Office,
Auckland, October 20th, 1882.

/~N consideration of the application of Rawiri Te Eke and others in this behalf, dated the 27th day of
~_2 May, 1882, and received by me on the 16th day of June, 1882,I hereby, in pursuance of the authority
given to me by "The Native Land Court Act, 1880," and " The Native Laud Acts Amendment Act, 1881,"
order that the claim to the block of land called Te Rangaiohinehau, in the District of Poverty Bay, which
was decided by the Native Land Court at Gisborne, on the 16th day of May last, shall be reheat;d~ by the
said Court at Gisborne, at the next Court there.

F. D. FEI~S:OIV,
Chief Judge.
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Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 20, 1882.

I RUNGA ite ~ono whakawa tuarua a Rawiri Te Eke me etahi atu, i tuhituhia maii te 27 o n~a ra o
1V[ei, 1882, i tae mai nei ki ahau ite 16 o nga ra o Itune, 1882, i runga hoki ite mann kua homa~ nei ki

ahau i rote i "Te Tare Kooti Whenua Maori, 1880," me " Te Ture Whakatikatika i riga Ture Whenua
Maori, 1881/’ ka whakahaua e ahau ko te tone me tetahi piihi whenua ko To Rangaiohi~eh,qu, te ingoa, kei
te takiwa o Popati Pei, i whakawakia ete Kooti Whenua !Y[aori ki Turanganui, ite 16 o riga ra o Mei, 1882,
me whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui, kin tu ano he Kooti ki reira.

PENETA~A,

Tumuaki Kai-whakawa.

Native Land Cour~ Otfice,
Auckland, October 20th, 1882.

ON consideration of the application of Nikora Kiripaura and others in this behalt’, dated the 22nd day of
5Iay, 18~q2, and received by me on the 16th day of June, 1882, I hereby, in pursuance of the authority

given to me by "The Native Land Court Act, 1880," and "The Native Land Acts Amendmeut Act, 1881,"
order tha~ the claim to the block of land called Te Rangaiohinehau, in the District of Poverty Bay, which
was decided by the Native Laud Court at Gisborne, on the 16th day of ~2Vlay las~, shall be reheard by the
said Court at Gisborne, at the next Court there.

F. D. FE~Tox,
Chief Judge.

Tari ote Kooti Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 20, 1882.

I t{UNGA ite tone wh~kawa tuarua a :Nikora Kiripaura me etahi atu, i tuhituhia maii te 22 o nga ra o
Mei, 1882, i tae mai nei ki ahau ite 16 o nga ra o Hune, 1882, i runga hoki ite mann kua hemal nei ki

ahau i rote i "Te Ture Kooti Whenua ~Iaori, 1880/’ me ’" Te Ture Whakatikatika i nga Ture Wimnua
Maori, 1881," ka whakahaua e ahau ko te tone me tetahi prim whenua ko Te Rangaiohinehua, te ingoa, kei
te takiwa o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Turanganui, ite 16 o ng~ r~ o Mei, 1882,
me whakawa hou ano ite aroaro o taua Kooti ki Turanganui, kin tuano he Keoti ki reira.

I~ENETANA~

Tumuaki Kai-whakawa.

:Native Land Court Office,
Auckland, October 20th, 1892.

ON consideralion of the application of Era Takihi and another in this behalf; dated the 21st day et’ July,
1832, and received by me on the 16th day of August, 1882, I hereby, in pursuance of the authorisy

given to me by "The :Native Land Court Act, 1880/’ and " Tim 2Native Land Acts Amendment Act, [~1,"
order that the claim to the block of land ca~led Tiraotane, in the District of Povert~ Bay, which was decided
by the Native Land Court at Gisborne, on the I6th day of 3iay last, shall be reheard by the said Court at
Gisborne, at the next Court there.

Chief Judge.

Tari ote Kooti Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 20, 1882.

I I~UNGA ite tone ~’haka~a luarua a :Eru Takihi me tetahi atu, i tuhfluhia maii te 21 o nga ra o
Iturae, 1882, i tae mai nei ki ahau i te 16 o l~ga ra o Akuhata, 1882, i runga hoki ite mana kua hemal

nei ki ahau i rote i " Te Ture Kooti ]¥henua 3faori, 1880," me " Te Ture Whakatikatika i nga Ture
Wheuua Maori, 1881," ka whakahana e ahau ko te tone me tetahi piihi whenua ko Tiraolane, te ingoa, kei
te takiwa o Popati Pei, i whakawakia ete Xooti Whenua Maori ki Turanganui, ite 16 o nga ra o Mei,
1882, me whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui kin tu ano he Kooti ki reira.

. I~EI~ETANA ~

..... Tumuaki Kai-~ hakawa.

:Native Land Court Office,
Auckland, October 20th, 1882.

ON consideration of the application of Rawiri Te :Eke and others in this behalf, dated the 27th day of

May, 1882, and received by me on the 16th day of June, 1882, I hereby, in pursuance of the authority
given to me by "The Native Land Court Act, 1880/’ and " The :Native Land Acts Amendment Act, 1881,"
order that the claim to the block of land called Tiraotane, in the Distric~ of Poverty Bay, which was
decided by the Native Land Court at Gisborne, on the 16th day of May last., shall be reheard by the said
Court at Gisborne, at the next Court there.

F. D. FE~TON,
Chief Judge.
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Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 20, 1882.

IRUNGA i te tone whakawa tuarua a Rawiri Te Eke me etahi atu, i ~uhituhia mai i te 27 o nga rao
Mei, 1882, i tae mai nei ld ahau iie 16 o nga rao Hune, 1882, i runga hoki ite mana kua hemal nei k!

ahau i rote i " Te Ture Kooti Whenua Maori, 1580," me "Te Turo Whakatikatika i nga Ture Whenua
Maori, ] 881," ka whakahau e ahau ko to tone me tetahi piihi whcnua ko Tiraotane, te ingoa, kei te takiwa
o Popati Pei, i whakawaki~ e te Kooti ~V]aenua Maori ki Turangauui, i te 26 o nga rao Mei, 1~82, me
whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui kin tu ano he Kooti ki reira.

PENETANA,

Tumuaki Kai-whakawa.

Native Land Court Ofllce,
Auckland, October 20th, 1882,

ON consideration of the application of Wi Paraone and others in this behalf, dated the 22nd day of 1~. ay,
1882, andreceived by me on the 16tb day of June, 1582, I hereby, in pursuance of the authority given

to me by "The Native Land Court Act, 1880," and "The Native Land Acts Amendment Act, 1881," order
that the claim to the block of land called Tiraotane, in the District of Poverty Bay, which was decided by
the Native Land Court at Gisborne, on the 16th day or May last, shall be reheard by the said Court at
Gisborne, at the next C.ourt there.

F. D. FE~TON,
Chief Judge.

Tari o to Kooti Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 20, 1882.

I RUNGA i te tone whakawa tuarua a Wi Paraone me etahi atu, i tuhituhia maii te 22 o nga rao ]~Iel,
1882, i tae mai nei ki ahau ite 16 o nga ra o ttune, 1882, i runga hoki ite mann kua homai nei ki

ahau i rote i "To Ture Kooti Whenua Maori, 1880," me "Te Ture Whakatikatika i nga Ture’Whenua
MaoM, 1881," ka whakahaua e ahau ko te tone me tetahi piihi whenua ko Tiraotane, te ingoa, kei te takiwa
o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Turanganui, ite 16 o nga rao Mei, 1882, me
whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui, kin tuano he Kooti ki reira.

PENETAI~A,

Tumuaki Kai-whakawa.

Native Land Court Office,
Auckland, October 20th, 1882.

ON consideration of the application of Eru Takihi and another in this behalf, dated the 21st day of July,
1882, and received by me on the 16th day of August, 1882, I hereby, in pursuance of the authority

given to me by "The Native Land Court Act, 1880/’ and "The Native Land Acts Amendment Act, 1881,’"
order that the claim to the block of land called Ranginui, in the District of Poverty Bay, which was decided
by the Native Land Court at Gisborne, on the 16th day of May last, shall be reheard by the said Court at
Gisborne, at the next Court there.

F. D. F~Tox,
Chief Judge.

Tari ote Kooti Wheuua Maori,
Akarana, Oketopa 20, 1882.

I :RUNGA i te tone whakawa tuarua a Eru Takihl me tetahi atu, i tuhituhia mai i te 21 o nga rao
Hurae, 1882, i tae mai nei ki ahau ite 16 o nga ra o Akuh:tta, 1882, i runga hold i te mana kua homai

mei ki ahau i rote i "Te Ture Kooti Whenua h’Iaori, 1880," me " Te Ture Whakatikatika i nga Ture
Whenua Maori, I8,~1," ka whakahaua e ahau ko te tone me tetahi piihi whenua ko Ranginui, te ingoa, kei
te takiwa o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua ~Iaori ki Turanganui, i te 16 o nga rao l~Iei,
1882, me whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui kin tu ano he Kooti ki reira.

]~ENETANA,

......... ;:::: ......... Tumuaki K~xl:whakaw~.-

Native Land Court Office,
Auckland, October 20th, 1882.

~N consideration of the application of :Rawiri Te :Eke and others in this behalf, dated the 27th day of
eL 1882, and received by me on the 16th day of June, 1882, I hereby, in pursuance of the authority

g~ivenMto me by" The Native Land Court Act, 1880," and The Native Land Acts Act,Amendment 1881,"

order that the claim to the block of land called Ranginul, in the District of Poverty Bay, which was decided
by the Native Land Court at Gisborne, on the 16th day of May last, shall be reheard by the said Court at
Gisborne, at the next Court there.

~. D. F~Tox,
Chief Judge.
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Tari ote Kootl Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 20, 1882.

I RUNGA ite tone whakawa tuarua a Rawiri Te Eke me etahi atu, i tuhituhia maii te 27 o nga ra o
Mei, 1882, i tae mai nei ki ahau i te 16 o nga ra o Hune, 18S2, i runga hoki i te mann kua hemal nei

ki ahau i rote i " Te Ture Kooti Whenua Maori, 1SS0," me "Te Ture Whakatikatika i riga Ture Whenua
Maori, 1881," ka whakahaua e ahau ko te tone me tetahi piihi whenua ko Rangiuui, te ingoa, kei to
takiwa o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Wherm-~ Maori ki Tur~mganui, ite 16 o nga ra o Mei, 18S2,
me whakawa hou ano ite aroaro o taua Kooti ki Turangauui, kin tu ano he Kooti ki reira.

PENETANA,
Tumuaki Kai-whakawa.

Native Land Court Office,
Auckland, October 20th, 18S2.

ON consideration of the application of Ani Patene Kingi and others in this behalf, dated the 22nd day of

May, 1882, and received by me on the 16th day of June, 18S2, I hereby, in pursuance of the authority
given to me by " The Native Land Court, 1880/ and "The Native Land Acts Amendment Acts, 1881,"
order that the claim to the block of land called Ranginui, iu the District of Poverty Bay, which was decided
by the Native Land Court at Gisbbrne, on the 16th day of" May last, shall be reheard by the said Court aL
Gisborne, at the next Court there.

F. D. FENTON,
Chief Judge.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 20, 1882.

N "[ RU~ GA 1 te tone whakawa tuarua a Ani Patene KiLlgi me etahi atu, i tuhituhia mai ite 22 o nga ra o
Mei, 1882, i tae mai nei ki ahau i te 16 o n~,~a ra o Hune, 1882, i runga hoki ite mann kua homai nei

ki ahau i rote i " Te Ture ]~ooti Whenua Maori, 1S80," lUC " Te Ture Whakatikatika i riga Ture Whenua
Maori, 18S1," ka whakahaua e ahau ko te tone m~ tetahi piihi whenua ko Ranginui, te ingoa, kei te takiwa
o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Turanganui, i te [6 o riga ra o Mei, 18S2, me
whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui, ki tu ano he Kooti ki reira.

ISENET&NA,
Tumuaki Kai-whakawa.

:Native Land Court Office,
Auckland, October 20th, 1882.ON consideration of the application of Hapi Kiniha and others in this behalf, dated the 13th day of May,

18S2, and received by me on the 19th day of June, 1882, I hereby, iu pursuance of the authority given
to me by "The Native Land Court Act, [880," and " The Native Land Acts Amendment Act, 1881," order
that the" claim to the block of land called Ranginui, in the District of Poverty Bay, which was decided by
the Native Land Court at Gisborne, on the 16th day of May last, shall be reheard by the said Court a~
Gisborne, at tim next Court there.

F. D. FENTON,
Chief" Judge.

Tari ote Kooti Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 20, 1882.I RUNGA i te tone whakawa tuarua a Hapi Kiniha me etabi atu, i tuhituhia maii te 13 o riga ra o

Mei, 1882, i tae mai nei ki abau ite 19 o nga ra o Hune, 18S2, i runga hoki i te mana kua hemal nei
ki ahau i rote i " Te Ture Kooti Whenua Maori, 1880," me " Te ’Pure Whakatikatika i nga Ture Whenua
Maori, 188i," ka whakahaua e ahau ko te tone me tetahi piihi wheuua ko Ranginui, te ingoa, kei to
takiwa o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Turanganui, i te 16 o nga ra o Mei, 1S82,
me whakawa hou ano ite aroaro o taaa Kooti ki Turanganui, kia tu ano he Kooti ki reira.

Tumuaki Kai-whakawa.

Native Land Court Office,
Auckland. October 20th, 1882.

(~N consideration of the application of Rawiri Te Eke and others in this behalf, dated the 27th day of
x./ May, 1882, and received by me on the 16th day of June, 1882, I hereby, in pursuance of the authority
given to me by "The Native Land Court Act, 18801" and "The Native Land Acts Amendment Act, 1881,"
order that the" claim to the blocks of land called Tarewauru and Tarewauru No. 1, in the District of Poverty
Bay, which were decided by the Native Land Court at G-isborne, on the 9th and 16th days of May las~
respectively, shall be reheard by the said Court at Gisborne, at the next Cour~ there.

F. D. FENTOI~,
Chief Judge.



1652 THE NEW ZEALAND GAZETTE. [No. 9~

Tari ote Kooti Whenua Maori,
Akarana, Okotopa 20, 1882.

I RUNGA ite tone whakawa tuarua a l~awlri To Eke me etnhl atu, i tuhituMa real i t027 o nga rao .:
Mei, 1882, i tae mai nei ki ahau i to 16 o nga rao Hune, 188~; i rungs hoki ite mana kua hemal neiki

ahau i rote i " Te Ture Kooti Whenua Maori, 1880/’ me "Te Ture Whakatikatika i nga Ture Whenua
Maori, 1881/’ k8 whakakahaua e ahau ko te tone me etahi piihi whenua ko Tarewauru me Tarewauru
l~ama 1, te ingoa, kei te takiwa o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Turanganu~, i .to
9 me te 16 o nga ra oMei, 1882, me whakawa hen ano i to aroaro o taua Kooti ki Turanganui, kin tuano
ki Kooti ki reira.

PENETAI~,
Tumuaki Kai-Whakawa.

Native Land Court Office,
Auckland. October 20th, 1882.

ON consideration of the application of Hirini Tipare and others in this behalf, dated the 22nd day of

May, 1882, and received by me on the 16th da~, of June, 1882, I hereby, in pursuance of the authority
given to me by " The Native Land Court Act, 18801 and "The Native Land Acts Amendment Act, 1881,"
order that the claim to the blocks of land called Tarewauru and Tarewauru l~o. 1, in the District of Poverty
Bay, which was decided by the Native Land Court at Gisborne, on the 9th and 16th days of May last, shall
be reheard by the said Court at Gisborne, at the next Court there.

:F. D. FE~To~,
Chief Judge.

Tari ote Kooti, Whenua Maori, ¯
Akarana, Oketopa 20, 1882.

I RUNGA i ¢e tone whakawa tuarua a Hirlni Tipare me etahi atu, i tuhituhia maii te 22 o nga rao l~ei,
1882, i tae mai nei ki ahau ite 16 o nga rao Hune, 1882, i rungs hoki i te mana kua hemal nei ki

ahau i rote i " Te Ture Kooti Whenua l~[aori 1880/’ me "Te Ture Wbakatikatika i nga Ture Whenua
Maori, 1881," ka wbakahaua e ahau ko te tone me etabi piihi whenua ko Tarewauru me Tare~vauru Nama
1, te ingoa, kei te takiwa o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua !~aori ki Turanganui, ite 9 me te
16 o nga rao Mei, 1882, me whakawa hou ano ite aroaro o taua Kooti i Taranganui, kin tuano he Kooti
ki reira.

PEI~ETA~A,
-- Tumua~ Kai-whakawa.

Native Land Court Office,
Auckland, October 20th, 1882.

~’~N consideration of the application of Karaurla Te Pei and others iu this behalf, dated the 18th day of
~J May, 1882, and receivecl by me on the’13th day of June, 1882, I hereby; in pursuance of the authority
given to me by "The Native Land Court Act, 1880," and "The Native Land Acts Amendment Act, 1881/’
order that the claim to the block of land called Te Puninga, iu the District of Poverty Bay, which was
decided by the Native Land Court at Gisborne, on the 16th day of May last, shall be reheard by the said
Court at Gisborne, at the next Court there.

F. D. FE~TO~,
Chief Judge.

Tari o te Kooti Whenua Maori,¯
Akarana, Oketopa, 20, 1882.

I RUNGA ite tone whakawa tuarua a Karauria Te Pei me etahi atu, i tuhituhia maii te 18 o nga rao
Mei, 1882, i tae mai nei ki ahau ite 13 o riga o Hune, 1882, i rungs hoki ite mana kua hemal nei ki

ahau i rote i " Te Ture Kooti Whenua Maori, 1880/’ me " Te Ture Whakatikatika i nga Ture Whenua
Maori, 1881," ka whakahaua e ahau ko te tone me tetahi piit~i whenua ko Te Puninga te ingoa, kei te
takiwa o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Turanganui, ite 16 o nga rao Mei, 1882,
me whakawa h0u: ano ite ~ ~- ¯ . "~ kin tu ano he Kooti ki reira.

Tumuaki Kai-whakawa.

:Native Land Court Office,
Auckland, October 20th, 1882.

g’~N-consideration of the application of Tatana Piriparaone, and another iu this behalf, ~lated tt~e 27th day
~.~ of July, 1882, and received by me on the 18th day of August, 1882/’ I hereby, in pursuance of the
authority given to me by "The Native Land Court Act, 1880/’ and " The l~ative Land Acts Amendment
Act, 188[," order that the claim to the block of land called Te Puninga, in the District of Poverty Bay,
which was decided by the Native Land Court at Gisborne, on the 16th day of l~ay last, shall be reheard by
the said Court at Gisborne, at the next Court there.

’F. D. :Fs~To~,
Chief Judge.
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Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 20, 1882.

I RUNGA ite tone whakawa tuarua a Tatana Piriparaone me tetahi atu, i tuhituhia maii to 27 o nga
rao tlur’~e, 1882, i tae mai he1 ki ahau i te 18 o nga rao Akuhata, !882, i runga h,,ki ite mann kua

hemal nei ki ahau i rote i "To Turo Kooti Whenua Maori, 1380," me " To Ture Whakatikatika i nga Ture
Whenua Maori, 1881o" ka whakahaua e ahau ko te tone me tetahi piihi whenna ko Te Puninga, te in_~oa,
kei te takiwa o Popati Pei, i whakawakla e to Kooti Whenua ~[aori ki Tura,~ganui, i te 16 o nga rao !Yfei,
1882, me whakawa hen ano i to aroaro o taua Kooti ki Turanganui, kin tu ano he Kooti ki reira.

PENETXNA,

Tumuaki Kai.whakawa.

Native Land Court Office,
Auckland October 23rd, 1882.

ON consideration of the application ofRiperata Kahuita in this behalf, dated the 1st day of March, 1882,

and received by me oil the 23rd day of March, 1882, I hereby, in pursuance of the authority ~!ven to
me by "The Native*Land Court Act, 1880," and "The Native Land Acts Amendment Act, 1881, ’ order
that the claim to the block of land called Papatu, in the District of Poverty Bay, which was decided by the
l~ative Land Court at Gisborne. on the 23rd day of February last, shall be reheard by the said Court at
Gisborne, at the next Court there.

1q~. D. lq~ENTO~,
Chief Judge.

Tari ote Kooii Whenua B~aori,
Akarana, Oketopa 23, 18.q2.

I RUNGA ite tone whakawa tuarua a R;pe.ata Kahutia, i tuhi~uhia maii te 1 o ng~ rao ~[~ehe, 1882, i
tae mai nei ki ahau i te 23 o riga rao 1Yfaehe. 1’~82, i runga hoki i to maaa kua hemal nei ki ahau i rote

i "Te Ture Kooti Whenua Maori, 1889." me "Te Tare Whakatikatika i nga Tare Whenua YL~ori, 1851,’
ka whakahaua e ahau ko te tone me tetahi piihi whenua ko Papatu, te iug,,a, kei te takiwa o Popati Pei, i
whakawakia e te Kooti Whenua 1Vfaori ki T,Jranganui, ite 23 o nga rao Pepuere, 1882, me whakawa hou
ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui, kin tu auo he Kooti ki reira.

..... PENETANA,
Tumuaki Kai-whakawa.

Native Land Court Office,
Auckland, October 28rd, 1882.

ON consideration of the applicatiou of Henare Turan~i and others in this behalf, dated the 1st day of
April, 1882, and received by me on the 27th day of April, 1882, I hereby, in pursuam’e of the authority

given to me by " The Native Land Court Act, 1~0," and "The Native Land Acts Amendment Act, ls81,"
order that the claim to the bloq.k of land called Papatu, in the District of Poverty Bay, which was decided
by the Native Land Court at Gisborne, on the 23rd day of February last, shall be reheard by the said
Courb at Gisborne, at the next Court there.

]~. D. FENTON,
Chief Judge.

Tari ote Kooti Whenua Maori,
Akarana, Oketopa, 23, 1882.

I RUNGA ite tone whakawa tuarua a ttenare Turangi, me etahi atu, i tuhituhia maii te 1 o riga ra o
Aperira, 1882, i tae mai nei ki ahau i te 27 o n~a rao Aperira, 1882, i runga hoki ite mann kua hemal

nei ki ahau i rote i " Te Ture Kooti ~Vhenua 1Vfaol;i, 1880," me "Te Ture Whakatikatika i nga Turo
Whenua Maori, 1881," ka whakahaua e ahau ko te tone me tetahi piihi whenua ko Papatu, te ingoa, kei te
takiwa o Popati Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua 5Iaori ki Turauganui, i te 23 o nga rao Pepuere,
1882, me whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti ki Turanganui, kin tu auo he Ko0ti ki reira.

P ET E A l~A,

Tumuaki Kai-whakawa.

~ative Land Court Office,
Auckland, October 23rd, 1882.

ON consideration of the application of Nikora Kiripaura and oihers in this behalf, dated the 30th day of
March, 1882, and received by me on the 5th day of April, 1882, 1 hereby, i, pursuance of the

authority given to me by "The ~ative Land Court Act, 1,s80," and "The Native Land Act s Amendment
Act, 1881," order that the claim to the block of land called Papatu, in the District of Poverty Bay, which
was decided by the Native Land Court at Gisborne, on the 28rd day of February last, shall be reheard by
the said Court at Gisborne, at the next Court there.



¯ :- ’ ~ ’ Tari o te Koofi Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 23, 1882 ....

~RUNGA i tO tone whakawa tuarua a Nikora Kiripaura me etahi "atu, i tuhituhia maii te 30 o ngara o
JL ]~aehe, 1882, i tar real nei ]~1 ahau ite 5o nga’ra o Aperira, 1882, i runga hokii te mana kua=homai
nei kiahau i rote i "Te Ture Kooti Whenua l~aori, 1880,9 me "To TurO Whakatikatika i n a Turo
Whenua Ma0rb 1881,’ ka whakahaua e ahau ko te tone me tetah, pub1 whenua ko Papatu, te ingoa, kel
takiwa 0 Popati Pei, i whakawakia e to K60ti Whenua ~Iaori ki Turanganui, i te 23 o nga ra o Pepuere;
1882, me whakawa hou ano ite aroar0 o taua Koofi ki Turanganui, kia tu and he Kooti ki reira.

PENETANA,
Tumuaki Kai-whakawa.

F. D. FENTON,
Chief Judge.

Native Land Conrt Office,
Auckland, October 24th, 1882.

NOTICE is hereby given that the sitting of this. Court, advertised to be held at Te Kawakawa, BaFoi
Islands, on the 3rd day of January, 1883, for the rehearing of the Puhipuhi Block, will not be held on

that date, but on the i5th day of February, 1883.

Tari ote Koofi Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 24, 1882.

HE PANUITANGA tenei kia mohiotia aie kore etu te Kooti ki Te Kawakawa, Peiwhalrangi, ate 8 o
nga ra o Hanuere, 1888, hei whakawa tuarua i Puhipuhi, engari mo ate 15 o nga ra o Peperere,

1888, ka tu te Kooti ki reira hei whakawa tugrua i taua whenua.
PENETANA,

Tumuaki Kai-whakawa.

F. D. FENTON,
" Chief Judge.

Native Land Court Office,
Auckland, October 25th, 1882.

[~AVING considered the application of l~eera Te Tauri in this behalf, dated the 19th day of
-ll and received by me on the 25th day of July, 1882, for the
of the block of land called Kaingaroa No. 2, in the District of Taupo, which was decided by the Native
Land Court a~ Ohinemuri, on the 17th day of April, 1882, I hereby, in pursuance of the authority given
to me-by "The Native Land Court Act, 1880," dismiss the same.

F. D. FE~TO~,
Chief Judge.

Tari o to Kooti Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 25, 1882.

KUA ata whakaarohia e ahau te tone a Recta Te Tauri, me te whakawa tuarua o te tone wehewehe me
Kaingaroa Nama 2, i te takiwa o Taupo, he mea tuhituhi mai taua tone ite 19 o nga ra o Hurae,

1882, i tae mai nei ki ahau i te 25 o nga ra o Hurae, 1882 ; i whakawakia taua ~vhenua e te Kooti Whenua
Maori ki Ohinemuta, i to 17 o nga ra o Aperira, 1882, a i runga i te mana kua hemal nei k[ abaue te
Tare Kooti Whenua Maori, 1880, ka whakakorea e ahau taua tone.

PENETANA,
Tumuaki Kal-whakawa.

Native Land Cour~ Office,
Auckland, October 25th, 1882.

HAVING considered the application of Hariata’ Taihoa and another in this behalf, dated the 22nd da~
of June, 1882, and received by me on the 8rd day of July, 1882, for the rehearing of a claim for the

subdivision of the block of land called Kaingaroa No~ 2, in the District of Taupo, which was decidedby
the Native Land Coi~rt=at Ohine~tU, an:the 17tti day of April, 1882, I hereby, in pursuance of the
authority given to me by" The Native Land Court Act, 1880," dismiss the same.

F. D. FENTON,
Chief Judge.

Tari o to Koofi Whenua Maori,
Akarana, Oketopa 25, 1882.

UA ata whaakarohia e-ahau te tone a Hariata Taihoa me tetahi atu, me te whakawa tuarua e
te tone wehewehe me Kalngaroa Nama 2, i te takiwa o Taupo, he mea tuhituhl mai taua tone ~i te

22 o nga ra o Hune, 1882, i whakawakia taua whenua ete Kooti Whenua Maori ki Ohinemutu, i to
17 o nga ra o Aperira, 1882, a i runga i te mana kua hemal nei ki ahau e te Tare Kooti Whenua Maori,
1880, ka whakakorea d ahau taua tone.

PENETANA,
Tumuaki Kai-whakawa.

Printed m~der the authority of the New Zealand Government, by GEORGE DIDSBI~RY, Government Printer, Wellington.


